
Zec
Chapter 10

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

שַׁאֲל֨ו1ּ
Mintalah
H7592

מֵיְהוָה֤
dari–TUHAN
H3068

מָטָר֙
hujan
H4306

בְּעֵת֣
pada–waktu
H6256

מַלְק֔וֹשׁ
hujan–akhir
H4456

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ה עֹשֶׂ֣
membuat

חֲזִיזִי֑ם
awan–badai
H2385

וּמְטַר־
dan–hujan–
H4306

גֶּשֶׁ֙ם֙
lebat
H1653

ן יִתֵּ֣
akan–memberi
H5414

ם לָהֶ֔
kepada–mereka
H1992

ישׁ לְאִ֖
bagi–setiap–orang
H0376

עֵ֥שֶׂב
rerumputan
H6212

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
di–ladang

Mintalah hujan dari pada TUHAN pada akhir musim semi! TUHANlah yang membuat awan-awan pembawa hujan 
deras, dan hujan lebat akan diberikanNya kepada mereka dan tumbuh-tumbuhan di padang kepada setiap 
orang.

י2 כִּ֧
Sebab

הַתְּרָפִ֣ים
terafim
H8655

דִּבְּרוּ־
berbicara–
H1696

וֶן אָ֗
kesia-siaan
H0205

וְהַקּֽוֹסְמִים֙
dan–para–peramal
H7080

חָז֣וּ
melihat
H2372

קֶר שֶׁ֔
dusta
H8267

וַֽחֲלֹמוֹת֙
dan–mimpi-mimpi
H2472

וא   הַשָּׁ֣
yang–sia-sia
H7723

רוּ יְדַבֵּ֔
mereka–berbicara
H1696

בֶל הֶ֖
kesia-siaan
H1892

יְנַֽחֵמ֑וּן
mereka–menghibur
H5162

עַל־
oleh–

֙ כֵּן
karena–itu

נָסְע֣וּ
mereka–berkelana
H5265

כְמוֹ־
seperti–
H3644

אן ֹ֔ צ
domba
H6629

יַעֲנ֖וּ
mereka–sengsara

י־ כִּֽ
sebab–

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ה׃ רֹעֶֽ
gembala

פ
§

Sebab apa yang dikatakan oleh terafim adalah jahat, dan yang dilihat oleh juru-juru tenung adalah dusta, dan 
mimpi-mimpi yang disebutkan mereka adalah hampa, serta hiburan yang diberikan mereka adalah kesia-siaan. 
Oleh sebab itu bangsa itu berkeliaran seperti kawanan domba dan menderita sengsara sebab tidak ada gembala.

עַל־3
Terhadap–

רֹעִים֙ הָֽ
para–gembala

חָרָ֣ה
menyala
H2734

י אַפִּ֔
murka-Ku
H0639

וְעַל־
dan–terhadap–

ים הָעַתּוּדִ֖
para–kambing–jantan
H6260

אֶפְק֑וֹד
Aku–akan–menghukum

י־ כִּֽ
karena–

פָקַד֩
memperhatikan

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֤וֹת
semesta–alam

אֶת־
(partikel)
H0853

עֶדְרוֹ֙
kawanan-Nya
H5739

אֶת־
(partikel)
H0853

ית בֵּ֣
kaum

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ם וְשָׂ֣
dan–menjadikan

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

כְּס֥וּס
seperti–kuda

הוֹד֖וֹ
kemuliaan-Nya
H1935

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
dalam–peperangan
H4421

"Terhadap para gembala akan bangkit murka-Ku dan terhadap kepala-kepala kawanan kambing Aku akan 
mengadakan pembalasan, sebab TUHAN semesta alam memperhatikan kawanan ternak-Nya, yakni kaum 
Yehuda, dan membuat mereka sebagai kuda keagungan-Nya dalam pertempuran.
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נּו4ּ מִמֶּ֤
Dari–padanya

פִנָּה֙
batu–penjuru
H6438

נּוּ מִמֶּ֣
dari–padanya

ד יָתֵ֔
patok
H3489

נּוּ מִמֶּ֖
dari–padanya

שֶׁת קֶ֣
busur
H7198

מִלְחָמָה֑
peperangan
H4421

נּוּ מִמֶּ֛
dari–padanya

א יֵצֵ֥
keluar
H3318

כָל־
setiap–
H3605

נוֹגֵשׂ֖
penguasa
H5065

ו׃ יַחְדָּֽ
bersama-sama

Dari pada mereka akan muncul batu penjuru, dari pada mereka akan muncul patok kemah, dari pada mereka 
akan muncul busur perang, dari pada mereka akan keluar semua penguasa bersama-sama.

וְהָי֨ו5ּ
dan–mereka–akan–menjadi
H1961

ים כְגִבֹּרִ֜
seperti–pahlawan-pahlawan
H1368

ים בּוֹסִ֨
menginjak-injak
H0947

יט בְּטִ֤
dalam–lumpur
H2916

חוּצוֹת֙
jalanan
H2351

ה בַּמִּלְחָמָ֔
dalam–peperangan
H4421

לְחֲמ֔וּ וְנִ֨
dan–mereka–akan–berperang

י כִּ֥
karena

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם עִמָּ֑
bersama–mereka

ישׁוּ וְהֹבִ֖
dan–mereka–akan–mempermalukan
H3001

י רֹכְבֵ֥
penunggang-penunggang
H7392

ים׃ סוּסִֽ
kuda

Maka mereka akan seperti pahlawan yang menginjak-injak musuh seakan-akan itu lumpur di jalan; mereka akan 
berperang, sebab TUHAN menyertai mereka, dan mereka akan membuat malu orang-orang yang mengendarai 
kuda.

י 6 ׀וְגִבַּרְתִּ֣
dan–Aku–akan–menguatkan
H1396

אֶת־
(partikel)
H0853

ית בֵּ֣
kaum

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

וְאֶת־
dan–(partikel)
H0853

ית בֵּ֤
kaum

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יעַ אוֹשִׁ֔
Aku–akan–menyelamatkan
H3467

וְהֽוֹשְׁבוֹתִים֙
dan–Aku–akan–mengembalikan–mereka
H7725

י כִּ֣
karena

ים חַמְתִּ֔ רִֽ
Aku–mengasihani–mereka
H7355

וְהָי֖וּ
dan–mereka–akan–menjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ים זְנַחְתִּ֑
Aku–menolak–mereka

י כִּ֗
karena

אֲנִי֛
Aku
H0589

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Allah–mereka
H0430

וְאֶעֱנֵֽם׃
dan–Aku–akan–menjawab–mereka

Aku akan membuat kuat kaum Yehuda, dan Aku menyelamatkan keturunan Yusuf. Aku akan membawa mereka 
kembali, sebab Aku menyayangi mereka; dan keadaan mereka seakan-akan tidak pernah ditolak oleh Aku, sebab 
Akulah TUHAN, Allah mereka, dan Aku akan menjawab mereka.

וְהָי֤ו7ּ
dan–akan–menjadi
H1961

כְגִבּוֹר֙
seperti–pahlawan
H1368

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

וְשָׂמַ֥ח
dan–bersukacita
H8055

ם לִבָּ֖
hati–mereka

כְּמוֹ־
seperti–
H3644

יָיִ֑ן
anggur
H3196

וּבְנֵיהֶם֙
dan–anak-anak–mereka

יִרְא֣וּ
akan–melihat
H7200

חוּ וְשָׂמֵ֔
dan–bersukacita
H8055

יָגֵל֥
bersorak
H1523

ם לִבָּ֖
hati–mereka

בַּיהוָֽה׃
di–dalam–TUHAN
H3068

Efraim akan seperti seorang pahlawan, hati mereka akan bersukacita seperti oleh anggur. Anak-anak mereka 
akan melihatnya, lalu bersukacita dan hati mereka bersorak-sorak karena TUHAN.

https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2916.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ה8 אֶשְׁרְקָ֥
Aku–akan–bersiul
H8319

לָהֶ֛ם
bagi–mereka

וַאֲקַבְּצֵ֖ם
dan–mengumpulkan–mereka
H6908

י כִּ֣
karena

ים פְדִיתִ֑
Aku–menebus–mereka
H6299

וְרָב֖וּ
dan–mereka–akan–bertambah–banyak

כְּמ֥וֹ
seperti
H3644

רָבֽוּ׃
mereka–bertambah–banyak

Aku akan bersiul memanggil mereka dan Aku akan mengumpulkan mereka, sebab Aku sudah membebaskan 
mereka, dan jumlah mereka menjadi banyak seperti dahulu.

וְאֶזְרָעֵם9֙
dan–Aku–akan–menebarkan–mereka
H2232

ים עַמִּ֔ בָּֽ
di–antara–bangsa-bangsa

ים וּבַמֶּרְחַקִּ֖
dan–di–tempat-tempat–jauh
H4801

יִזְכְּר֑וּנִי
mereka–akan–mengingat–Aku
H2142

וְחָי֥וּ
dan–mereka–akan–hidup
H2421

אֶת־
dengan–
H0854

בְּנֵיהֶ֖ם
anak-anak–mereka

ׁבוּ׃ וָשָֽ
dan–kembali
H7725

Sekalipun Aku telah menyerakkan mereka ke antara bangsa-bangsa, tetapi di tempat-tempat yang jauh mereka 
akan ingat kepada-Ku; mereka akan hidup bersama-sama anak-anak mereka dan mereka akan kembali.

ׁיבוֹתִים10֙ וַהֲשִֽ
dan–Aku–akan–membawa–mereka–kembali
H7725

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

אַשּׁ֖וּר וּמֵֽ
dan–dari–Asyur
H0804

אֲקַבְּצֵם֑
Aku–akan–mengumpulkan–mereka
H6908

וְאֶל־
dan–ke–
H0413

רֶץ אֶ֨
negeri
H0776

גִּלְעָד֤
Gilead
H1568

֙ וּלְבָנוֹן
dan–Libanon
H3844

ם אֲבִיאֵ֔
Aku–akan–membawa–mereka
H0935

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

א יִמָּצֵ֖
akan–cukup
H4672

ם׃ לָהֶֽ
bagi–mereka

Aku akan membawa mereka kembali dari tanah Mesir, dan dari Asyur Aku akan mengumpulkan mereka; Aku 
akan membawa mereka masuk ke tanah Gilead dan ke Libanon, sehingga tidak ada tempat lagi bagi mereka.

ר11 וְעָבַ֨
dan–Ia–akan–melewati

בַּיָּ֜ם
di–laut
H3220

ה צָרָ֗
kesesakan

ה וְהִכָּ֤
dan–memukul
H5221

בַיָּם֙
di–laut
H3220

ים גַּלִּ֔
gelombang-gelombang
H1530

ישׁוּ וְהֹבִ֕
dan–akan–mengering
H3001

ל כֹּ֖
semua
H3605

מְצוּל֣וֹת
kedalaman-kedalaman
H4688

ר יְאֹ֑
sungai–Nil
H2975

וְהוּרַד֙
dan–akan–diturunkan
H3381

גְּא֣וֹן
keangkuhan
H1347

אַשּׁ֔וּר
Asyur
H0804

בֶט וְשֵׁ֥
dan–tongkat–kerajaan
H7626

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

יָסֽוּר׃
akan–pergi
H5493

Mereka akan menyeberangi laut Mesir dan Ia akan memukul gelombang di laut, sehingga segala tempat yang 
dalam di sungai Nil menjadi kering. Kebanggaan Asyur akan diturunkan dan tongkat kerajaan Mesir akan lewat.

וְגִבַּרְתִּים12֙
dan–Aku–akan–menguatkan–mereka
H1396

יהוָ֔ה בַּֽ
di–dalam–TUHAN
H3068

וּבִשְׁמ֖וֹ
dan–dalam–nama-Nya
H8034

כוּ יִתְהַלָּ֑
mereka–akan–berjalan
H1980

נְאֻ֖ם
demikianlah–firman
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
§

Aku akan menguatkan mereka, dan mereka akan bermegah di dalam nama TUHAN," demikianlah firman TUHAN.
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